














nine, kaynana, yenge, teyze, hala, 

büyük veya gibi aba, abba, abba, abbu, apba, 

appa, auva, ava, ava "baba, dede, ihtiyar, dede, patron, gibi erkekler için 

de (DS 1:1-4, 13-14, 15, 374; DS V: 1649b). Modem lehçelerin 

da fonetik bulunan kelime 1999: 109), Türkiye Türkçesi 

ölçünlü dilinde Halk sadece ebe "büyükanne, nine" olarak 

anlamda (TrkS 1: 667b: ÇAGATAY 1962: 11). 

"üveyanne" (TTS, 1, 123): Üveylik bildiren bu kelime ana ve özellikle 

grubu Türk lehçelerinde üveylik katan 

ekinin Tarihi Türk dilinde bu üveylik 

kelimeler "üveyanne", "üvey baba", ogulluk "erkek 

1999:78-79) Anadolu (DS 1: 249b) ve Türkiye Türkçesinde 

(TrkS l: 106a). 

"anneanne" (TTS, l , 125). Ana (ED: 169; TMEN II: 567) 

belirtisiz isim derecesini ifade etmektedir. 

Modem Türk lehçelerinde de bu tasvir yoluyla Gagauzca 

anenne 1999:98). 

Türkiye Türkçesinde de benzer olarak anneanne 

avurda "ebe" (TTS, l, 286): Clauson Eski bir olarak 

kelime, VIII. Uygur metinlerinden itibaren Türkçede 

A avurta, avurda biçimlerinde kelime, Eski Anadolu 

Türkçesinde de ebe, nine" (ED: 15a). Türkiye Türkçesinde 

ise kelime 

Eski Anadolu Türkçesinde, 

(TTS.II.1030) ve (TT S 1:362; LV:2765), sözleri 

1999: 169). Bu dönemden olarak, Türkiye Türkçesinde ise tek bir kelimeyle ifade 

edilen ölçünlü dilde geri plana bunun yerine dolaylama yoluyla 

Halk ise aym (DS II: 

457b). 

(TTS, 1, 395): VIII. metinlerinden itibaren Türkçe'de 

bugün de bir çok Türk lehçesinde (ED 334b). Eski 

Anadolu Türkçesinde de kelime, Türkiye 

Türkçesinde de 
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Bula "abla" (TTS.I.687: ÇAGATAY 1962: 13), kelimenin yerine Türkiye 

Türkçesinde abla kullanılmaktadır (TrkS i: 4a). 

Dayıza, diyeze, tayaza, tayıza "teyze" (TTS, i, 1030) etimolojisi hakkında çok 

fazla şey söylenmemiş olan kelime, Radloff tarafından "teyze" olarak sadece Türkiye 

Türkçesine mahsus olarak kaydedilmiştir (Wb.lIl,l012 den Tekin). Kelime daha eskiye 

gidildiğinde ise Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde dayıza, tayaza, tayıza, diyeze 

olarak karşımıza çıkmaktadır. Anadolu Ağızlarında da aynı söyleyişle yaşamaktadır (DS 

IV: 1386b). 

Kayınana "kaynana, kayınvalide" (TTS.V.2948). Evlenme yoluyla oluşan 

akrabalık adlarında Eski Türkçeden beri kayın «*ka ın) kullanılmaktadır. Ana, ağa, 

ata, baba gibi Türkçe kelimelerin önüne gelerek, bazen de valide ve peder gibi yabancı 

kökenli kelimelerin önüne geçerek evlilik yoluyla kurulmuş akrabalık adları tarihi 

devirlerden itibaren kullanılmaktadır (Lİ 1999:65-69; DS Viii: 2700b; TrkS ii: 1252a). 

Mamı, ma ma "ebe" (TTS, LV, 2794) Yansıma ad olduğu düşünülen (ED 766a) 

ve günümüz Türk lehçelerinde "anne veya nine" anlamlarında kullanılmakta olan 

kelime (Lİ 1999:122), Anadolu Ağızlarında "hala" anlamıyla yaşamakla beraber, 

Türkiye Türkçesinde bulunmamaktadır (DS IX: 311 4b). 

taya "dadı, sütnine" (TTS, V, 3775): Kelime Anadolu Ağızlarında hala 

"sütanne" anlamıyla yaşamaktadır (DS X: 385 la). 

2.5. kadımn yaptığı işe göre yapılan adlandırınalar: 

yüz yazıcı "gelinin yüzünü süsleyen kadın" (TTS, VI, 4801): Anadolu 

Ağızlarında yüz yazıcı "gelinlerin yüzüne tel yapıştıran kadın" anlamıyla yaşamaktadır 

(DS XI: 4339b). 

2.6. kadımn doğurına özelliği dikkate alınarak yapılan adlandırınalar: 

kunlaeı, kunnaeı, kulunlaeı "gebe" (TTS, IV, 2731): "karnında yavrusu olan at, 

eşek vb. hayvan" (DS VIII: 2998a) 

yüklü "gebe" (TTS, VI, 4754): aynı (DS XI: 4328a, TrkS ii: 2478a) 

sütlü "emzikli" (TTS, V, 3639) 

2.7. kadımn yaşına göre yapılan adlandırınalar: 

kaneık, kancuk "ihtiyar yaşlı kadın" (TTS, IV, 2297) karı "yaşlı, ihtiyar" 

(ED:644b )+cIk ekinin birleşmesiyle "yaşlı kadın" anlamında adlandırma meydana 

gelmiştir. 

kanea "II. İhtiyar kadın, yaşlı kadıncağız" (TTS, IV, 2297) karı "yaşlı, ihtiyar" 

(ED:644b )+ca birleşimiyle "yaşlı kadın" anlamında adlandırına meydana gelmiştir. 
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kara karı "ihtiyar, yoksul, acız, felaket görmüş kadın" (TTS, IV, 2263) yaşlı 

anlamına gelen kan (ED:644b) kelimesiyle Eski Türkçeden beri "cahil, sıradan, avam" 

gibi olumsuz anlamlar da içeren karanın birleşmesiyle sıfat tamlaması yapısındadır. 

Kara Eski anadolu Türkçesindeki bu adlandırmada "acizlik, acınacak durumda olma, 

çok yaşlı" anlamlanna da gelmektedir. 

2.8. giyim kuşam ve hareketlerine göre yapılan adlandırmalar: 

Aru etekli, arı etekli "iffetli, namuslu" (TTS, I, 197): etek "4. önlük, 7. namus, 

8. kasık" (DS V: 1796b) 

başı örtülü "kadın" (TTS, I, 439) başını örtrnek "evlendirmek" (DS II: 560b) 

2.9. Kadına yönelik olumsuz bakış açısını yansıtan adlandırmalar: XIII. yüzyıldan 

Türkiye Türkçesinin başlangıcına kadar olan süredeki Oğuzca metinlerde kadını 

aşağılayan, toplum içindeki olumsuz bakış açısını gösteren çok az da olsa adlandırmalar 

vardır. Bunlar, eksiklü, eksikli, kasık mancası adlandırmalandır. 

eksiktü, eksikli "1. eksiği bulunan, kusurlu, aciz, 2. kadın" (TTS, m, 1412). 

Buradaki adlandırmada kadın, eksiği olduğu düşüncesiyle yapılmış olmalıdır. Bu 

durum, o dönemdeki kadına bakış açısının bir yansıması olarak düşünülebilir. Ancak 

kadının fizikselolarak mı, yoksa duygusalolarak mı eksik ya da yetersiz olarak 

algılandığını adlandırmadan çıkaramıyoruz. Anadolu ağızlannda da eksikli, eğsikli, 

eğsik, eksik etek "kadın" anlamıyla hitap olarak kullanılmaktadır (DS V: 1697b; 

ÇAGATAY 1962: 16). 

kas ık maneası "beraber yatılacak kadın" (TTS, IV, 2326) Bu isim tamlaması Eski 

Türkçeden beri bulunan kasıg «*kas- veya *kası- ED:666b) "vücudun kann ile uyluk 

arasındaki bölümü" (TrkS II: 1229a) kelimesi ile İtalyancadan alıntı man ca "1. yiyecek, 

içecek, 2. kedi köpek yiyeceği" (TrkS II: 1499a; DS IX: 311 7b) kelimesinin 

birleşimiyle oluşturulmuş "kasık yiyeceği" anlamına gelmektedir. Bu adlandırmada 

kadın, sadece cinsel yönüyle görülmektedir. 

SONUÇ 

Tarama Sözlüğündeki örneklerden yola çıkılarak ele alınan Eski Anadolu ve 

Osmanlı Türkçelerindeki kadın adlandırmalan ile ilgili şunlar söylenebilir: 

0.1. Kadın adlandırınalan, alıntılar dışında, Türkçe ekler ve birleştirmeler 

yoluyla Türkçenin kendi imkanlan kullanılarak zengin bir şekilde oluşturulmuştur. 

0.2. Kadınla ilgili söz varlığı, Türk kültürünün Eski Anadolu ve Osmanlı 

r" k,eleri zamanındaki görünümünü ve dil kültür değişim sürecini yansıtmaktadır. 
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Zaman içinde değişen şartlara göre kadın adlandırmalarında da değişmeler, anlam 

değişmeleri (anlam iyileşmesi, kötüleşmesi, daralması, genişlemesi) görülmüştür. 
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